
LIE TO ME 

Miénteme 

Nightbird 

 

 

Feelin' all alone heading for the weekend 

Sintiéndome muy sol@ llegando el fin de semana 

Don't know where you're gonna be 

No se dónde vas a estar tú 

Maybe I should go ahead and get a lawyer 

Quizás debería dar el paso y conseguirme un abogado. 

 

Turned around and told them that you never lied to me 

Me dí la vuelta y les dije que tú nunca me mentías 

Well you made me crazy 

Bueno, sí que me ponías loc@ 

Never had to chew the fat alone without 

Nunca tuve que darme conversación a mí mism@ 

 

Going down to Soho 

De camino al Soho 

You never know 

Nunca se sabe 

What's going on there 

Que andará pasando allí 

Can you imagine 

¿Te imaginas 

What I might get up to? 

de lo que puedo llegar a ser capaz? 

Well heads could roll 

Podrían rodar cabezas 

Going down to Soho 

De camino al Soho  

 

Been waiting all night for the phone to ring 

He estado esperando que sonara el teléfono toda la noche 

Maybe try another number 

Debería intentar con otro número 

Found one in the back of a magazine 

Encontré uno en la contraportada de una revista 

Looks interesting 

Parece interesante  

 

Been a lot of talk going 'round here lately 

Han habido muchas habladurías por aquí ultimamente 

I don't hold you to it 

Yo no te hago responsable de ellas 

Honey go right ahead and call me a liar 

Cariño, venga, sigue así y llámame mentiros@ 

 

Going down to Soho 

De camino al Soho 

You never know 

Nunca se sabe 

What's going on there 

Que andará pasando allí 

What I might get up to 

de lo que puedo llegar a ser capaz 

Well heads could roll 

Podrían rodar cabezas 



Can you imagine? 

¿Te imaginas? 

Going down to Soho? 

De camino al Soho 

 

Don't you dare lay your dirty hands upon me 

No te atrevas a poner tus sucias manos sobre mí 

I feel a drum roll coming 

Siento que un redoble de tambor se acerca 

Doesn't that make you feel like a real man? 

¿A que esto te hace sentirte un hombre de verdad? 

 

Oh the pig is feeling right at home now 

Y el cerdo está tranquilo en casa ahora 

Your dinner's in the dog 

Tu cena está donde el perro 

Isn't life a chore when you're on your own? 

¿A que es aburrida la vida cuando un@ está sol@? 

 

 

Going down to Soho 

De camino al Soho 

You never know 

Nunca se sabe 

What's going on there 

Que andará pasando allí 

Can you imagine 

¿Te imaginas 

What I might get up to? 

de lo que puedo llegar a ser capaz? 

Well heads could roll 

Podrían rodar cabezas 

Going down to Soho 

De camino al Soho  

 

 

You dirty old man 

Tu, viejo verde 

Old man like me 

viejo como yo 

Going down to Soho 

De camino al Soho 

Down to the gutter 

Por la alcantarilla 

Down in the ghetto 

Por los barrios bajos 

Getting dirty hands 

Ensuciándote las manos 

Going down to Soho 

De camino al Soho 

Will you never know? 

¿Nunca aprenderás? 

 


